REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIISTVO IN OKOLIJE /
MINISTRY OF AGRICULTURE AND THE ENVIRONMENT
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

Veterinarsko spric¢evalo
Za topljene ma3cobe, ki niso namenjene za prehrano ljudi, za uporabo kot posami¢no krmilo, namenjene odpremi v Republiko Srbijo ali tranzitu skozi (*) njo
3IPABCTBEHO YBEPEILE

3a TombeHe MacHohe, Koje HUCY HaMEmEHE 3a HCXPaHy Jby/H, Beh 3a MCXpaHy KHBOTHH»A, HAMEH-EHE 3a UCTIOPYKY Y MM TpaH3ut kpo3 (%) PemyOmuky
CpOujy

Health certificate
For rendered fats not intended for human consumption to be used as feed material, intended for dispatch to or for transit through (*) the Republic of Serbia

VZOREC!! / SAMPLE!!! / VZOREC!!

SLOVENIJA / CIOBEHUJA / SLOVENIA

VS-40/32 Srbija

Veterinarsko spricevalo za RS / Berepunapcko yBepeme 3a PC / Veterinary certificate to RS

Del 1: Podrobnosti odpremljene posiljke
Heo I: ITojenunoctu 0 oTnpeMmsbenoj nomusbim / Part I: Details of dispatched consignment

I.1. Posiljatelj / [Tommbanan / Consignor

Ime / ime / Name

Naslov / Anpeca/ Address

Tel. / Ten.6poj / Tel.

1.2. Referencna $tevilka spricevala/ (1.2.a.
Pedepentan 6poj ceprudukara /

Certificate reference No.

1.3. Osrednji pristojni organ / llenTpanHu HaaIeKHH OpraH /
Central Competent Authority/

1.4. Lokalni pristojni organ / Jlokamau Hapnexun oprau / Local
Competent Authority

L.5. Prejemnik / ITpumanarn / Consignee

Ime / Ime/ Name

Naslov / Anpeca / Address

Postna Stevilka / ITowrrancku kox / Postcode

Tel. / Ten.6poj / Tel.

L6. Oseba v RS, odgovorna za posiljko / Ocoba oxgrosopHa 3a
nounsbKy y PC / Person responsible for the load in RS

Ime / me / Name
Naslov / Anpeca / Address

Postna Stevilka / ITomrancku kon / Postcode

Tel. / Ten.6poj / Tel.

1.7. Drzava izvora/ Oznaka ISO 1.8 Regija izvora / Oznaka
3emsba mopexia / UCOxon  Permon mopekna / Kon
Country of origin ISOcode  Region of origin Code

1.9. Namembna drZzava Oznaka ISO
3emspa ogpenumITa/ HCO xon
Country of destination  ISO code

1.10.Namembna regija/Oznaka
Pernon ogpemmmra  / Kox
Region of destination / Code

I.11. Kraj izvora / Mecto nopexia / Place of origin

Ime / Ha3us / Name
Stevilka odobriteve / 106pexu 6poj /
Approval number

Naslov / Anpeca / Address

Stevilka odobriteve / Ono6penn 6poj /
Approval number

Ime / Ha3us / Name

Naslov / Anpeca / Address

Ime / Ha3us / Name Stevilka odobriteve / Ono6penn 6poj /

Approval number

Naslov / Anpeca / Address

1.12. Namembni kraj / Mecto onpenumra / Place of destination

Carinsko skladisce /
apusckn MaramyH /

Ime / Ha3zus / Name

Custom warehouse []

Stevilka odobritve /
Onobpenu 6poj / Approval number

Naslov / Anpeca /Address

Postna Stevilka / ITomrrancku kox / Postcode

1.13. Kraj natovarjanja/ Mecrto yroBapa/ Place of loading

1.14. Datum posiljanja / [latrym otnipeme / Date of departure
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Referencna stevilka spricevala / Pedepertan 6poj ceprudmkara / Certificate reference No.

1.15. Prevozno sredstvo / pancnopTHo cpenctso/ Means of transport
Letalo / Asuon /Aeroplane [ Ladja / Bpon / Ship [
Zelezni¥ki vagon / Xenesnmaxn Baron / Railway wagon O

Cestno prevozno sredstvo / Kamuon / Road vehicle O

Drugo / Jipyro / Other O

Identifikacija / Unentudukanuja / Identification

Dokumentarne reference / O3naxe ca nokymenarta / Documentation
references

1.16 Mejna kontrolna tocka vstopa v RS /
Vna3uu rpanmann npena3 y PC / Entry BIP in RS

L17

1.18. Opis blaga / Onuc po6e / Description of commodity

Commodity code (HS code)

1.19.0znaka blaga (oznaka HS) / Kon pooe(LIKkoxm) /

Quantity

1.20. Koli¢ina / Konmuunna /

1.21.Temperatura proizvodov / Temnepatypa npoussoga / Temperature of product

Pri prostorski temperaturi / Ohlajeni /

IIpocropuje / Ambient O Pacxnaheno / Chilled [ 3ampsnyto / Frozen [

/ Number of packages
Zamrznjeni

1.22.Stevilo pakiranj / Bpoj nakera

1.23. Stevilka zalivke/kontejnerja / Ileuat/bpoj xonrejuepa / Seal Container No.

1.24. Vrsta pakiranja / Hauun
naxoBama / Type of packaging

1.25. Blago s spri¢evalom za / Poba ogo6pena 3a / Commodities certified for

Krmo / 3a xpany 3a sxuBotume / Animal feedingstuff O Tehni¢no uporabo / Texunuka ynorpeda / Technical use O
1.26. Za tranzit v tretjo drZavo skozi RS / Tpansur 3a tpehy 3emsby kpo3 PC/  (1.27.Za uvoz ali vstop v RS / 3a y603 unu npujemy PC/
For transit through RS to third Country O |For import or admission into RS O

Tretja drzava / Oznaka ISO /

Tpeha zemspa / Third country / HCO ko ISO code /

1.28. Identifikacija blaga / nentuduxamnuja pobe / Identification of the commodities

Vrsta / Bpcra / Species
(znanstverno ime ) / (Hayano ume) / (Scientific name)

Vrsta blaga / Bpcra po6e / Nature of commodity

Stevilka odobritve obrata / Ono6peru 6poj o6jexta / Approval number of establishments

Proizvodni obrat / [Ipon3Bonuu objexar / Manufacturing plant

Neto masa / Hero maca / Net weight

Stevilo pakiranj / Bpoj nakosarma / Number of packages

Serijska stevilka / Bpoj cepuje / Batch number
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Topljene mascobe, ki niso namenjene za prehrano ljudi, za uporabo kot posami¢no krmilo /
3a TOMmJbEHE MACTH, KOje HIUCY HAMCH-CHE 32 HCXpaHy Jby/H, Beh 3a MCXpaHy KMBOTHIbA /
Rendered fats not intended for human consumption to be used as feed material

SLOVENIJA / CIOBEHUJA / SLOVENIA

1I. Potrdilo o zdravstvenem stanju / IL.a. Referenc¢na Stevilka spricevala / ILb.
Hndopmanuja o 3xpasipy / Health information Pedepentau 6poj ceprudukara /
Certificate reference No.

Del II: Certificiranje / Ieo I1:YBepeme / Part 11:Certification

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) $t. 1069/2009 Evropskega parlamenta in Sveta (%), zlasti ¢len 10 Uredbe, in Uredbo
Komisije (EU) §t. 142/2011 ('), zlasti poglavje II Priloge XIV k Uredbi, ter potrjujem, da zgoraj opisane topljene mascobe:

Ja, none nornucanu oramheHn BeTepHHAp, H3jaBJbyjeM Ja caM Ipountao u pasymeo Ypendy (EC) 6p.1069/2009 Espornckor napiaamenra u CaseTa
(9 3 noce6bno men Unan 10, n Ypenby Komucuje (EV) 6p.142/201119, a nocedno men Aneke XIV, [ornassbe Il 1 motBphyjem aa ce rope onucana
TOIJbEHA MacHONa:

I, the undersigned official veterinarian, declare that I have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the
Council (**) and in particular Article 10 thereof, and Commission Regulation (EU) No 142/2011 (**), and in particular Annex XIV, Chapter II therefore, and
certify that the rendered fats described above:

I.1. vsebujejo topljene mascobe, ki izpolnjujejo spodaj navedene zdravstvene zahteve; / cactoju o TomsbeHe MacHoOhe, Koja 3aJ0BOJbaBa J0JIE
HaBezieHe ycioBe; / consist of rendered fats that satisfy the health requirements below;

I1.2. vsebujejo topljene mascobe, ki niso namenjene za prehrano ljudi; / cactoju o TombeHUX MacHOhe, KOje HACY HaMEHhEHE 3a HCXpaHy JbyIH; /
consist of rendered fats not intended for human consumption;

IL.3. so bile pripravljene in skladis¢ene v predelovalnem obratu, ki ga je odobril in validiral ter ga nadzoruje pristojni organ v skladu s ¢lenom 24 Uredbe (ES) st.
1069/2009 ali v skladu s ¢lenom 4(2) Uredbe (ES) §t. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta (*) za zagotovitev uni¢enja patogenov; / je
IPHUIIPeMIbEeHA H YCKIAIUIITEHA y 00jeKTy, KOjU je 0J00peH, OLeHEeH 1 110 HaA30pOM HaIeKHOT OpraHa, y ckiaamy ca wianoM 24 Ypenoe (EC)
6p.1069/ 2009 unu y cknany ca unanom 4(2) Vpenbe (EC) 6p.853/2004 Esponckor napnamenta u Casera(’), y /by YHHINTEHa HaTOrEHUX
arenaca; / have been prepared and stored in a plant approved, validated and supervised by the competent authority in accordance with Article 24 of the
Regulation (EC) No 1069/2009 or in accordance with Article 4(2) of Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council (), in
order to kill pathogenic agents;

I1.4. so bile pripravljene izkljuéno iz naslednjih zivalskih stranskih proizvodov: / je npunpemsbeHa HCKIbYYUBO Of ClieAChNX CHOPEIHUX NPOU3BOAA
XKUBOTHBA: / have been prepared exclusively with the following animal by-products:

() bodisi  [- trupov in delov zaklanih Zivali ali, &e gre za divjad, trupov ali delov uplenjenih Zivali, ki so primerne za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo
Republike Srbije / Evropske Unije, vendar niso namenjene za prehrano ljudi iz komercialnih razlogov;]

WM [- TPyIOBa M JIENOBA 3aKJIAHHX )KMBOTHERA WK, Y CITy4ajy AMBIBAYHM, TPYIIOBA MIIM JIENIOBA YOHjEHHX KMBOTHEbA, H KOJH CY Y CKJIaTy Ca 3aKOHOJIaBCTBOM
Peny6mke Cp6uje/ EBporicke YHuje IOrofHu 3a HCXpaHy JbyIH, Ay HICY HAMEH-EHE 3a HCXPaHy JbYIH 300T KOMEpIIUjaTHIX pa3iora,]/

either [-carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for human consumption in
accordance with accordance with legislation of Republic of Serbia/ European Union, but are not intended for human consumption for commercial
reasons,)

(?)in/ali [~ trupov in naslednjih delov, pridobljenih iz Zivali, ki so bile zaklane v klavnici in so bile ocenjene kot primerne za zakol za prehrano ljudi na
podlagi pregleda pred zakolom, ali iz trupov in naslednjih delov divjadi, ki je bila uplenjena za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Republike Srbije/
Evropske Unije:

(i) trupi in deli zivali, ki so zavrmjene kot neprimerne za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Republike Srbije/Evropske Unije, vendar niso
kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali zivali;

(ii) glave perutnine;

(iii) koZe, vkljuéno z obrezki in cepljenci, rogovi in spodnji deli okon¢in, vklju¢no s prstnimi ¢lenki, karpalnimi in metakarpal-nimi kostmi,
tarzalnimi in metatarzalnimi kostmi Zivali, razen prezvekovalcev;

(V) perje;]

nw/unu [ -TpynoBa u cneaehux fenoBa Koju MOTHYY MM OJ )KMBOTHESA, KOje Cy 3aKJIaHe Yy KJIAHWIM U [OCiIe 00aBbEHOT Mperiiesa Ipe Kiama Cy
HPOTJIAIICHE MOICCHUM 32 KJIake PaJil HCXPaHEe JbYIH HIIM TPYHOBa U cieaehux JenoBa JUBbaun yOUjeHe 3a UCXpaHy JbY/H, Y CKIIay ca
3akoHOzaBcTBOM Pemny6nnke Cpouje/ EBporicke Yuuje /:
(i) TPYmOBHM HIIH LiEJIe )KUBOTHELE U ICTIOBH JKUBOTHERA KOJH CY 0J04CHH Kao HEIOICCHH 3a HCXPaHY JbY/U Y CKIIay Ca 3aKOHOJABCTBOM
Peny6nuke Cp6uje/ EBporicke YHuje , au HUCY TOKa3HBAIN OHIIO KOjH 3HAK OOJNECTH Koja ce MOYKe IIPEHETH Ha JbY/IE W KUBOTUILE,
(ii) rIaBe KUBHHE;
(iii) xoxke yKbydyjyhr IeHe HCeUKe U OTIATKe, POrOBU U JIO-H JIETIOBH HOTY, YKJbYdyjyhu KOCTH IPCTHjy U KapIalHe i MeTaKapIaaHe KOCTH,
Tap3aJIHE U METAaTap3aJIHe KOCTU Off )KMBOTUHA OCHM IIPEKHBApPa;
(iv) YeKHmbC CBHIbA,

(v) mepja ;]

and/or [ - carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered fit for slaughter for
human consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the following parts of animals from game killed for human consumption in
accordance with accordance with legislation of Republic of Serbia/ European Union:
(i) carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with legislation of Republic of Serbia/
European Union, but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;
(i1) heads of poultry;
(iii) hides and skins, including trimmings and splitting thereof, homns and feet, including the phalanges and the carpus and metacarpus bones,
tarsus and metatarsus bones, of animals, other than ruminants;
(iv) pig bristles;
(v) feathers;]
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Topljene mascobe, ki niso namenjene za prehrano ljudi, za uporabo kot posami¢no krmilo /
3a TOMmbEHE MACTH, KOje HIUCY HAMCH-CHE 32 HCXpaHy Jby/H, Beh 3a MCXpaHy KMBOTHIbA /
Rendered fats not intendfor human consumption to be used as feed material
SLOVENIJA / CJIOBEHHUJA / SLOVENIA
11. Potrdilo o zdravstvenem stanju / IL.a. Referencna Stevilka spricevala ILb.
Wndopmanmja o 3apaeisy / Health information PedepentHu Opoj ceprrdukara /
Certificate reference No.

(2)in/ali  [- krvi zivali, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali zivali prek krvi, pridobljene iz zivali, ki niso prezvekovalci in so bile
zaklane v klavnici, potem ko so bile ocenjene kot primerne za zakol za prehrano ljudi na podlagi pregleda pred zakolom v skladu z Republike Srbije/
zakonodajo Evropske Unije;] /

wum [ - KpBH XKUBOTHIGA KOj€ HICY TOKa3uBajie OMIIO KOjH 3HAK OOJIECTH KOja Ce KPBJbY MOKE IPEHETH Ha Jby/Ie WIIH JKUBOTHUIbE, TOOH]CHY Off JKHBOTHIHA, OCUM IIPEKHBApa,
KOje Cy 3aKJIaHEe Y KJIaHHIIH 1T0CyIe 00aBJbEHOT Tpervie/ia pe Kilaka Cy MpoIvIallieHe MOJIECHIM 3a KIIAbe PaJ HCXpaHe JbY/IH Y CarlaCHOCTH €A 3aKOHOJABCTBOM
Pemry6muke Cp6uje/ EBporicke Yuuje; /

and/or [ - blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained from animals other than ruminants that have
been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection in accordance with
legislation of Republic of Serbia/ European Union;]

(?)in/ali  [- Zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih pri proizvodnji proizvodov, namenjenih za prehrano ljudi, vkljuéno z razmaséenimi kostmi, ocvirki ter blatom iz
centrifug in separatorjev od predelave mleka;] /

n/umi [ - CHOPEAHMX MPOU3BO/A KUBOTHEGA, JOOU]CHUX IIPOM3BOABOM MPOM3BO/IA HAMCHCHUX 3a HCXPAHY JbY/IH, YKIJbYdyjylin oamamheHe KOCTH U 4BapKe U
Tajora U3 HEHTpU(yre WK cernaparopa oj npepaae Mieka;] /

and/or [ - animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone, greaves and centrifuge or separator
sludge from milk processing;]

(?) in/ali [ proizvodov Zivalskega izvora ali Zivil, ki vsebujejo proizvode Zivalskega izvora, ki niso ve¢ namenjeni za prehrano ljudi iz komercialnih razlogov ali zaradi
tezav pri proizvodnji ali napak pri pakiranju ali drugih napak, ki ne predstavljajo tveganja za javno zdravje ali zdravje zivali;] /

u/mii [-Ipou3Boza KUBOTHECKOT MTOPEKIIA, UM XPaHe KOja CaJipKu IMPOU3BOJIE JKMBOTHECKOT TTOPEKJIA, KOjU BHILE HUCY HAMEHEHH 3a CXpaHy JbyaH 300r
KOMEpIIMjaJIHU Pa3iiora Wik 300T npobiiemMa y IpOU3BOIBH MITH TPEIIKE Y TaKOBakby WIIH APYTHX Tpellaka Koje He MPEACTaBIbajy HUKAKaB PU3HK 32
3[paBJbe JKUBOTHIHA HIIX jaBHO 3APaBIbE;] /

and/or [ - products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human consumption for commercial
reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arise;]

(2) in/ali [- hrane za hi$ne Zivali in krme Zivalskega izvora ali krme, ki vsebujejo Zivalske stranske proizvode ali pridobljene proizvode, ki niso ve¢ namenjeni za krmo iz
komercialnih razlogov ali zaradi tezav pri proizvodnji ali napak pri pakiranju ali drugih napak, ki ne predstavljajo tveganja za javno zdravje ali zdravje zivali;] /
n/umn [ - xpaHe 3a KyliHe JbyOHMIIC U XPaHE 33 )KHBOTHIHE JKUBOTHELCKOT [IOPEKIIA MJIM XPAHE 33 )KHUBOTUEHE KOja CaJpIKU CIIOPEIHE IPOM3BOAE KUBOTHECKOT
HOpEeKJIa I HPOU3BOJIC KOjU OTHYY OJ] BbHX, KOjH BHIIIE HUCY HAMEHEHH 3a HCXPaHY )KHBOTHHA 300T KOMEPIMjaIHUX Pa3liora Hiu 300r npobnema y
TIPOM3BO/IEGY HIIM TPEIIIKE y AKOBamy WM JPYIUX IPElIaka Koje He IpeJICTaBibajy HUKAaKaB PU3HK 3a 3ApaBJbe )KUBOTHEbA MM jJaBHO 31PABIE; /
and/or [ - petfood and feedingstuffs of animal origin, or feedingstuffs containing animal by-products or derived products, which are no longer intended for feeding for
commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arises;]

(?) in/ali [- krvi, placente, volne, perja, dlake, rogov, kosov spodnjih delov okon¢in ter surovega mleka, pridobljenih iz Zivih Zivali, ki niso kazale nobenih znakov bolezni,
prenosljivih na ljudi ali zivali prek navedenega proizvoda;] /
W/ [ - KpB, IOCTEJBHIIA, BYHA, IIEpje, IUTaKe, pOroBa, JEoBa JOBHX eKCTPEMHUTETa i CHPOBOT MJIeKa KOjU OTHYY OJ1 XHBUX KUBOTHHA KOje HUCY MOKa3HBae
HHKaKBe 3HaKe 0OJIECTH KOja Ce MOXKE IPEHETH OBUM IIPOM3BOIOM Ha JbY/IC UM KUBOTHELE;] /
and/or [ - blood, placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not show signs of any disease communicable
through that product to humans or animals;]

(%) in/ali [- vodnih Zivali in delov taksnih Zivali, razen morskih sesalcev, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali zivali;] /

W/WIM  [BOJICHMX XUBOTHEbA U J€JIOBA TAKBHX JKUBOTHbA, OCHM MOPCKHUX CHCapa, KOje HUCY MOKa3HBaJle HUKAKBE 3HaKe OOJIECTH KOja ce MOXKE IIPEHETH Ha Jby/e
WK SKUBOTHILE; ] /

and/or [ -aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable to humans or animals;]

(%) in/ali [- zivalskih stranskih proizvodov iz vodnih Zivali, ki izvirajo iz objektov ali obratov za proizvodnjo proizvodov za prehrano ljudi;] /

/Wi | - CHOPEAHMX MPON3BO/a JKUBOTHECKOT ITOPEKIIA O BOACHUX KHBOTHEbA KOjH MOTHUY U3 (pabprka min objekara 3a IPOU3BOIY IPOU3BO/IA 32 HCXPAHY
wynu;]/

and/or  [-animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing products for human consumption;]

() in/ali [~ naslednjih snovi, ki izvirajo iz Zivali, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali prek navedenih snovi:
(i) lupin lupinarjev z mehkim tkivom ali mesom;
(i1) naslednjih snovi, pridobljenih iz kopenskih zivali:
— stranskih proizvodov valilnic,
— jajca,
— jajcnih stranskih proizvodov, vklju¢no z jajénimi lupinami;
(iii) enodnevnih pis€ancev, usmréenih iz komercialnih razlogov;] /
n/umn [ -cnenehe Matepuje Koje MOTHYY OJ )KMBOTHEA KOj€ HHCY TTOKa3MBaJle HUKAKBE 3HAKe OOJIECTH Koja ce MOXKe NPEHET! OBIM MaTepHjaMa Ha Jby/ie WIn
KUBOTHEbE:
(1) xyhuma ox IIKO/BKY ca MEKUM TKHBOM HIIA MECOM,
(ii) cneneher mOOMjEHOT O/ KOITHEHHUX KUBOTUHA:
— CIopeHe MPON3BO/IEC HHKYOATOPCKUX CTaHMIIA,
— Jjaja,
— CIOpEeIHUX MPOU3BOJA jaja yKIbYdyjyhu u Jbycke of jaja,
(iii) jequoaHeBHe munhe youjeHe 300T KOMEpIUjalHUX pa3siora ;] /
and/or [- the following material originating from animals which did not show any signs of disease communicable through that material to humans or animals:
(1) shells from shellfish with soft tissue or flesh;
(ii) the following originating from terrestrial animals:
— hatchery by-products,
— eggs,
— egg by-products, including egg shells,
(iii) day-old chicks killed for commercial reasons;]
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Topljene mascobe, ki niso namenjene za prehrano ljudi, za uporabo kot posami¢no krmilo /
3a TOIJbEHE MACTH, KOje HUCY HaMEHCHE 3a UCXPaHy JbyH, Beh 32 HCXpaHy KUBOTHHbA /
Rendered fats not intended for human consumption to be used as feed material
SLOVENIJA / CJIOBEHHUJA / SLOVENIA

11. Potrdilo o zdravstvenem stanju / IL.a. Referencna Stevilka spricevala / ILb.
Wudopmanmja o 3apasipy / Health information PecdepentHu 0poj ceprudukara /
Certificate reference No.

11.5(%) bodisi [- v primeru snovi prasi¢jega izvora prihajajo iz drzave ali dela ozemlja drZave, prostega slinavke in parkljevke v zadnjih 24 mesecih, ter prostega klasi¢ne
prasicje kuge in afriske prasicje kuge v zadnjih 12 mesecih; /
WM [-y ciydajy MaTepHjaia IOpeKIoM Off CBUbA, KOjU I0TIA3U U3 3eMJBE MIIH JIeNia TEPUTOPH]e KOjH je CII000aH O CIMHABKE U IIaa y IPeTXonHa 24 Mecelia
¥ cJ1000/1aH 01 KJIACHYHE Kyre CBHEbA Y IPETXOAHKX 12 Mecerw;] /
either [-in the case of material of porcine origin, come from a country or part of a territory free from foot-and-mouth disease for the previous 24 months and free from
classical swine fever and African swine fever for the previous 12 months;]

() in/ali [-v primeru snovi perutninskega izvora prihajajo iz drzave ali dela ozemlja drzave, prostega atipi¢ne kokosje kuge in aviame influence v zadnjih 6 mesecih;] /
WM [- y ciIydajy MaTepHjana OpeKIOM Of SKHBHHE, KOjU I0JIa3U H3 3eMJbE HIIH JIeNia TEPUTOPH]jE KOjH je CIT000JaH O aTHITIYHE KyTe XKIBHHE U ITUIjEr TPHIA Y
HPETXOIHUX 6 Mecelw;] /
and/or [-in the case of material of poultry origin, come from a country or part of a territory free from Newcastle disease and avian influenza for the previous 6
months;]

in/ali [ v primeru snovi, ki izvirajo iz prezvekovalcev, prihajajo iz drzave ali dela ozemlja drzave, prostega slinavke in parkljevke v zadnjih 24 mesecih, ter prostega
goveje kuge v zadnjih 12 mesecih; /
w wm  [-y ciiydajy MaTepHjana OpeKIOM O IIPeXUBapa, KOjH MOTHYE U3 3eMJbe IIH JiefIa TEPUTOPHje KOjH je CI000aH Off CIIMHABKE H IIIala y peTxoaHa 24
Mecella ¥ croboziaH o7 roselje kyre y nperxomuux 12 mecerw;] /
and/or [-in the case of material of ruminant origin, come from a country or part of a territory free from foot-and-mouth disease for the previous 24 months and free
from rinderpest for the previous 12 months;]

(2

N

(® in/ali [-kadar je pri§lo do izbruha navedenih bolezni med navedenim ustreznim obdobjem in kadar topljene mas¢obe izvirajo iz dovzetnih Zivali, so bile obdelane
po postopku toplotne obdelave pri najmanj 70 °C za 30 minut ali najman;j 90 °C za 15 minut, /
W WM [- aKo je AONa3uio 10 M30ujamka jeqHe off Tope MOMEHYTHX O0IeCTH y TOKY rope HOMEHYTOT IIEpHOJia, B aKo Cy TOIUbeHe MacHohe 100ujeHe o
MPHjEMYMBUX BPCTA, U3TI0XKEHE CY TePMHIUKOj 00panu ox HajMame 70 °C y Toky 30 munyTa win Hajmame 90 °C y Toky HajMmame 15 munyTta, /
and/or [- where there has been an outbreak of one of the abovementioned diseases during the relevant period mentioned above, and where the rendered fats are
derived from a susceptible species, have been subjected to a heat treatment for at least 70 °C for 30 minutes or at least 90 °C for at least 15 minutes,

ter

so podrobni podatki s kriti¢nih kontrolnih tock evidentirani in shranjeni, da lahko lastnik, upravljavec ali njun predstavnik in, po potrebi, pristojni organ spremljajo
potek delovanja obrata. Informacije morajo zajemati velikost delcev, kritino temperaturo in, ¢e je primerno, absolutni ¢as, profil tlaka, stopnjo dovajanja surovin
ter stopnjo recikliranja mascob;] /

n

JieTaJbil KPUTHYHNX KOHTPOJIHUX Tauaka CHUMajy Ce M YyBajy TaKo Jia BIACAHHK, OTEPAaToOp MM HBUXOB IPEJICTABHUK, U aKO je MOTPEOHO HaUICKHU
OpraH MOTY NPaTHTH Paj MOroHa; HH(OPMaIKja Mopa CaJip>KaTh BEIMYHHY NapTHKYJIA, KPUTUUHY TEMIIEPATypy M aKo je HOTPEOHO, aliCOIyTHO BpEMeE,
PO IPUTUCKA, CTETICH J0BONEHa CHPOBHHA U CTENCH PELUKIINPama CHPOBHHA.] /

and

details of the critical control points are recorded and maintained so that the owner, operator or their representative and, as necessary, the competent authority can
monitor the operation of the plant; the information must include the particle size, critical temperature and, as appropriate, the absolute time, pressure profile, raw
material feed rate and fat recycling rate.];

11.6 ¢e so pridobljene iz prezvekovalcev, so bile preciséene tako, da ne vsebujejo vec kot 0,15 masnega odstotka ostankov netopnih necistoc; /
YKOJIMKO TIOTHYE O PEXKUBapa, NpeunInieHa je Ha TakaB HauMH Ja MaKCHMAJIHH HUBO YKYITHHX HepacTBOpJbMBUX Heuncroha e mpenasu 0,15 % Heto
mace; /
if derived from ruminant animals were purified in such way that the maximum levels of remaining total insoluble impurities does not exceed 0,15 % in weight;

1.7 navedene topljene mas¢obe / Torbene MacHohe / the rendered fats :
so bile predelane v skladu z oddelkom 3 poglavja II Priloge X k Uredbi (EU) §t. 142/2011 ali obdelane v skladu z oddelkom XII Priloge III k Uredbi (ES)
§t. 853/2004 za zagotovitev unicenja patogenov; in /
(a) mpepabene cy y cknany ca Anekcom X, ITornassse 11, Onessax 3, Ypen6e (EY) 6p.142/2011, unun obpana y cnany ca Onessrom X1I, Anexca 111,
VYpenbe (EK) 6p.853/2004 y muspy yHUIITaBamba IATOTEHUX areHaca; u /
have been subjected to processing in accordance with Annex X, Chapter I, Section 3 of Regulation (EU) No 142/2011, or treatment in accordance with Section
XII of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004, in order to kill pathogenic agents; and

(® bodisi [(b) so bile zapakirane v nove kontejnerje ali v kontejnerje, ki so bili o&i&eni in po potrebi razkuZeni za prepre¢evanje kontaminacije ter so bili uvedeni vsi
varnostni ukrepi za preprecitev kontaminacije;] /
wm  [(6) makoBaHe Cy y HOBE KOHTEJHEpPE WM Y KOHTEJHEpEe KOjH Cy aKo je nmoTpeOHo onmn ohviheny 1 Ae3uH(GUKOBAHN PajiH CIpeyaBabha KOHTAMUHALIY]E, U
TpeTy3eTe Cy CBE Mepe 3a CIpeyaBame lbUXOBE KOHTAMHUHALH]E;] /
either [(b) are packaged in new containers or in containers that have been cleaned and disinfected if necessary for the prevention of contamination, and all precautions
taken to prevent their contamination;]

() ali [(b) ¢e so namenjene prevozu v razsutem stanju, morajo biti cevovodi, ¢rpalke in cisterne za razsuti tovor in drugi kontejnerji za razsuti tovor ali cestne cisterne za
razsuti tovor, namenjeni prevozu proizvoda iz proizvodnega obrata ali neposredno na ladjo ali v obalne rezervoarje ali neposredno v obrate, pred uporabo pregledani
pod pristojnostjo pristojnega organa in s tem potrjeni, da so ¢isti;]
in oznacen z nalepkami z navedbo ,,NI NAMENJENO ZA PREHRANO LJUDI"; /

wm [(6) ako ce paau o TpaHcHoTpy Oe3 ambanaxe, LEBH, IIyMIIe, TAHKOBH U CBH JPYI'U KOHTECJHEPH HJIM TPAHCIIOPTHE LICTEPHE, KOjH CE KOPUCTE 32 PEBO3
MPOM3BOAA O MPOM3BOAHOT 00jEKTa WK JHPEKTHO 0 Opo/a WIIH 10 TAHKOBA Ha 00AIIM MIIH AUPEKTHO y 00jeKaT Cy HperieaaHu u odnmiieHu npe
ymotpebe;]
1 KOje Hoce HaJenHu1y, Ha kojoj croju “HUJE 3A UICXPAHY JbYAU” /
or [(b) where bulk transport is intended, the pipe, pumps and bulk tanks and any other bulk container or bulk road tanker used in the transportation of the product
from the manufacturing plant either directly on to the ship or into shore tanks or directly to plants have been checked under the responsibility of the competent
authority and found to be clean before use;]
and which bear labels indicating NOT FOR HUMAN CONSUMPTION';
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Topljene mascobe, ki niso namenjene za prehrano ljudi, za uporabo kot posami¢no krmil /
3a TOIIbEHE MACTH, KOje HIUCY HAMCH-CHE 32 HCXpaHy Jby/H, Beh 3a MCXpaHy KMBOTHIbA /
Rendered fats not intended  for human consumption to be used as feed material

SLOVENIJA / CIOBEHUJA / SLOVENIA

11.. Potrdilo o zdravstvenem stanju / I1.a. Referencna Stevilka spricevala / ILb.
Wndopmanyja o 3apasiby / Health information Pedepentu 6poj ceprudukara /
/ Certificate reference No.

1L.8. (*) bodisi [proizvod ne vsebuje in ni pridobljen iz snovi s specifi¢nim tveganjem iz Priloge V k Uredbi Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 999/2001 (*) ali
mehansko izkoS¢enega mesa, pridobljenega s kosti goveda, ovc ali koz; ter zivali, iz katerih je pridobljen proizvod, niso bile zaklane po omamljanju z
vbrizgavanjem plina v kranialno votlino ali usmr¢ene po isti metodi ali zaklane z uni¢enjem centralnega zivénega tkiva z vstavljanjem podolgovatega
palicastega instrumenta v kranialno votlino;] /

WM [OpOU3BOJ HE CAApIKU U HHUje JOOUjeH o Cienu(UIHOr PU3HIHOT MaTepujana Kao mro je fedunucano y Auekcy V Ypenoe (EK) 6p. 999/2001
Esponckor IMapnamenta u Capera (°) WM MEXaHMYKH CENAPUCAHOT Meca JOOHjEHOT 0/l KOCTH]y TOBE/IA, OBALIA I KO3a; M KUBOTHE:E OJ] KOjUX je
TIPOU3BOJA 100UjeH HUCY OmIle 3aKIaHe IOcIe OMaMJbHUBamba yOPHU3raBabeM raca y KpaHHjalHy NIyIJbUHY WIH yOUjeHe HCTOM METOIOM MU 3aKJIaHe
KHJambeM IIEHTPaHOT HePBHOT CHCTEMa METOAOM IIPOIYKEHOT LITana KOjU e YBOAU y KpaHUjalHy HIyIUbUHY;] /

either [the product does not contain and is not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of the European
Parliament and of the Council (°) or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals; and the animals from
which this product is derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or
slaughtered by laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;]

() ali [proizvod ne vsebuje in ni pridobljen iz govejih, ov¢jih in kozjih snovi, razen tistih, pridobljenih iz zivali, ki so bile rojene, neprekinjeno rejene in zaklane v
drzavi ali regiji, ki je v skladu s ¢lenom 5(2) Uredbe (ES) §t. 999/2001 opredeljena kot drzava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE;] /

WM [IpOH3BOA HE caJp KU U HHje HOOUjeH ol MaTepHjalia IIOPEKIOM OJ] FOBE/a, OBalla MIIM K033 OCHM OJ] OHOT JOOUjEeHOT O] XXMBOTHIbA POECHHX,
HETIPEeKH/IHO Y3TajaHHuX H 3aKIaHHUX Y 3eMJbH HIH PETHOHY, KOjH y ckiaxy ca wiaHoM 5(2) Ypenoe (EK) 6p. 999/2001 xnacudukoBaHa kao Apkasa ca
3anemapsbuBuM BCE pusuxom; /

or [the product does not contain and is not derived from bovine, ovine or caprine materials other than those derived from animals born, continuously
reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk by a decision in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC)
No 999/2001;]

I1.9. poleg tega v zvezi s TSE: mnopen Toray Be3u ca TCE:/ in addition as regards TSE:

(> bodisi [ primeru Zivalskih stranskih proizvodov, namenjenih za krmljenje prezvekovalcev in ki vsebujejo mleko ali mlegne izdelke ove ali koz, so bile ovee in koze, iz
katerih so bili pridobljeni ti proizvodi, rejene neprekinjeno od rojstva ali zadnja tri leta na gospodarstvu, za katerega ni uvedena nobena uradna omejitev premikov
zaradi suma na TSE in ki zadnja tri leta izpolnjuje naslednje zahteve:

(i) je pod rednim uradnim veterinarskim nadzorom;

(ii) na njem ni bil diagnosticiran noben primer klasi¢nega praskavca, kot je opredeljen v tocki 2(g) Priloge 1 k Uredbi (ES) §t. 999/2001, ali so bile po potrditvi
primera klasi¢nega praskavca:
— usmr¢ene in uni¢ene vse zivali, pri katerih je bil potrjen klasi¢ni praskavec, in
— usmréene in uni¢ene vse koze in ovce na gospodarstvu, razen ovnov za razplod genotipa ARR/ARR in ovc za razplod z najmanj enim alelom

ARR in brez alela VRQ;
(iii) ovce in koze, razen ove genotipa ARR/ARR za prionski protein, lahko vstopijo na gospodarstvo samo, ¢e prihajajo z gospodarstva, ki izpolnjuje
zahteve iz to¢k (i) in (ii).] /
() um [y cydajy criopenHux nmpon3BOza KHBOTHECKOT TOPEK/Ia HAMEECHIX 33 HCXPaHy IIPEKHUBApa a KOjH CapiKe MICKO WIH MPOM3BOAE O MIIeKa
MOPEKJIOM OJf OBalla MJIX K03a, OBIIE M KO3€ O KOjUX Cy OMiIM J00HjeHr OBH IPON3BOIN CY HEMPEKHUAHO Ap)KaHe 01 Poljersa Ml 3a MOCICAHE TPU
TOJMHE Ha Ta3AMHCTBY T/i¢ HUje Onila yBe/leHa HH je/lHa 3BaHMYHa 3a0paHa KpeTama 300r cymmbe Ha TCE 1 koje y mociesimbe Tpy rojjuHe 3a10BoJbaBa
cinexnche 3axTese:
(i) je mpemMeT peJOBHOT BETEPHHAPCKOT HAA30DPA;
(i) Ha BeMy HHje OMO JMjarHOCTHKOBAH HU jeJaH KJIaCHYHH CIIy4aj CKpenuja, Kako je nedunucano y tauku 2(g) Anekca I Ypenbe (EK) 6p.
999/2001, i mocie MOTBp/AE KIACHYHOT CIydaja CKpenuja:
— CBe XKUBOTUIE KOJ] KOjUX je KJIaCHYaH CIy4aj CKpelHrja HOTBpheH cy yOujeHe U YHUIITeHe, U
— CBE KO3€ U OBIIC Ha I'a3IMHCTBY Cy yOUjeHE N yHUIITEHE, OCHM NPUIUIOAHNX oBHOBa reHoTuna ARR/ARR n npumioqHux oBana ca HajMarme
jennoM ARR anenowm u 6e3 VRQ anere;
(iii) oBIe U k03¢, ca n3y3eTkoM oBana ARR/ARR npuoH reHorumna, cy yBeJeHe Ha Ta3UHCTBO CaMO aKo J0Na3e ca ra3uHCTBA Koje je y
CarjIacHOCTH ca 3aXTeBHMa HaBeIeHUM y Taukama (i) u (ii).] /
either [in case of animal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk products of ovine or caprine origin, the ovine and caprine
animals from which these products are derived have been kept continuously since birth or for the last three years on a holding where no official
movement restriction is imposed due to a suspicion of TSE and which has satisfied the following requirements for the last three years:
(1) it has been subject to regular official veterinary checks;
(i1) no classical scrapie case, as defined in point 2(g) of Annex I to Regulation (EC) No 999/2001, has been diagnosed or, following the confirmation
of a classical scrapie case:
— all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and
— all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of the ARR/ARR genotype and breeding ewes
carrying at least one ARR allele and no VRQ allele;
(iii) ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced into the holding only if they come from
a holding which complies with the requirements set out in points (i) and (ii).]
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Topljene mascobe, ki niso namenjene za prehrano ljudi, za uporabo kot posami¢no krmilo /
3a TOIJbEHE MACTH, KOje HUCY HaMEHCHE 3a UCXPaHy JbyH, Beh 32 HCXpaHy KUBOTHHbA /
Rendered fats not intended for human consumption to be used as feed material

SLOVENIJA / CIOBEHMJA / SLOVENIA

or

11. Potrdilo o zdravstvenem stanju / IL.a. Referencna stevilka spricevala / ILb.
Nudopmanmja o 3apasipy / Health information Pedepentru Opoj ceprrdrkara

Certificate reference No.

® ali [v primeru zivalskih stranskih proizvodov, namenjenih za krmljenje prezvekovalcev in ki vsebujejo mleko ali mlecne izdelke ove ali koz ter so namenjeni v

drzavo €lanico s seznama iz Priloge k Uredbi Komisije (ES) $t. 546/2006 (°), so bile ovce in koze, iz katerih so bili pridobljeni ti proizvodi, rejene

neprekinjeno od rojstva ali zadnjih sedem let na gospodarstvu, za katerega ni uvedena nobena uradna omejitev premikov zaradi suma na TSE in ki zadnjih

sedem let izpolnjuje naslednje zahteve:

(i) je pod rednim uradnim veterinarskim nadzorom;

(ii) na njem ni bil diagnosticiran noben primer klasi¢nega praskavca, kot je opredeljen v tocki 2(g) Priloge I k Uredbi (ES) §t. 999/2001, ali so bile po potrditvi
primera klasi¢nega praskavca:

— usmrcene in unicene vse zivali, pri katerih je bil potrjen klasi¢ni praskavec, in

— usmréene in unicene vse koze in ovce na gospodarstvu, razen ovnov za razplod genotipa ARR/ARR in ove za razplod z najmanj enim alelom ARR in
brez alela VRQ;

(iil) ovee in koze, razen ovc genotipa ARR/ARR za prionski protein, lahko vstopijo na gospodarstvo samo, ¢e prihajajo z gospodarstva, ki izpolnjuje zahteve
iz tock (i) in (ii).] /

nim [y cnyt[ajy CIIOPEAHUX MPOU3BOJA KUBOTUECKOTI TIOPEKJIa HAMCHCHUX 3a UCXpaHy IIPEXUBapa a KOjH CaZipKE MJICKO UJIM MPOU3BOAC 011 MJIEKA MOPEKIIOM O

OBalla WK K03a, HAMEmEHNX 3eMib Unanuuy HaeneHoj y Anekcy Ypenoe Komucuje (EK) 6p. 546/2006 (7), oBlie 1 K03€ 011 KOjUX CY J1OOUjEHH OBU
TIPOM3BOJIH Cy Jp’KaHe HEMPEKUIHO Of pohera MM y TIOCIEAmbUX CelaM FOJIMHA Ha Fa3IMHCTBY I/ie HUje Onila yBe/IeHa HHM je[Ha 3BaHWYHA 3a0paHa
Kpertama 300r cymme Ha TCE 1 koje y mocienmsux ceilaM roJiMHa 3a/10BobaBa cieziche 3axreBe:
(1) je mpeaMeT peIOBHOT BETEPUHAPCKOT HAA30DA;
(i) Ha meMy HUje OHO IMjarHOCTUKOBAH HU jeJjaH KIaCHYHHU CIIydaj CKpeluja, Kako je qedunucano y Tauku 2(g) Anekca I Ypen6e (EK) 6p. 999/2001,
WM TI0CTIe MOTBPJIE KJIACHYHOT CiTydaja CKpemuja:
— CBE )KUBOTHUIHE KOJ KOJHX je KIaCHYaH CIydaj CKpeluja IOTBpheH cy yOujeHe u yHUIITeHe, i
— CBE K03¢ U OBIIC Ha Ta3[JUHCTBY Cy yOHjeHe U yHUINTEHE, OCHM IIPUIUIOAHUX 0BHOBA TreHoTHa ARR/ARR n mpunnoaHux oBana ca HajMambe jeTHOM
ARR anenom u 6e3 VRQ asere;
(iii) oBme u Ko03e, ca u3y3eTkoM oBana ARR/ARR npuon renorumna, ¢y yBeaeHe Ha Fa3AHHCTBO CaMO aKo J0Ia3e ca Fa3AUHCTBA KOje je y CarllaCHOCTH ca
3aXTeBUMa HaBeICHHM y Taukama (i) u (ii).] /

[in case of animal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk products of ovine or caprine origin, and destined to a
Member State listed in the Annex to Commission Regulation (EC) No 546/2006 (), the ovine and caprine animals from which these products are
derived have been kept continuously since birth or for the last seven years on a holding where no official movement restriction is imposed due to a
suspicion of TSE and which has satisfied the following requirements for the last seven years:

(1) it has been subject to regular official veterinary checks;
(i1) no classical scrapie case, as defined in point 2(g) of Annex I to Regulation (EC) No 999/2001, has been diagnosed or, following the confirmation
of a classical scrapie case:

— all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and
—all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of the ARR/ARR genotype and breeding ewes

carrying at least one ARR allele and no VRQ allele;
(iii) ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced into the holding only if they come from a
holding which complies with the requirements set out in points (i) and (ii).]
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Topljene mascobe, ki niso namenjene za prehrano ljudi, za uporabo kot posami¢no krmilo /
3a TOIJbEHE MACTH, KOje HUCY HaMEHCHE 3a UCXPaHy JbyH, Beh 32 HCXpaHy KUBOTHHbA /
Rendered fats not intended for human consumption to be used as feed material
SLOVENIJA / CJIOBEHHUJA / SLOVENIA

I1. Potrdilo o zdravstvenem stanju / I1.a. Referencna Stevilka spricevala / ILb.
Nudopmarmja o 3apaspy / Health information Pedepentu 6poj ceprudukara /
Certificate reference No.

Opombe / Hanomena / Notes
Del I: / Teo I. / PartI:

—  Rubrika 1.6: oseba v Republiki Stbiji, odgovorna za posiljko: to rubriko izpolniti samo, ¢e gre za spricevalo za blago v tranzitu; lahko se izpolni, ¢e gre za
spri¢evalo za uvozno blago. / Pyopuxa 1.6: Ocoba oaroBopHa 3a noumssky y Pemy6nuiu Cpouju:oBy pyopuKy Tpeba MOMyHHTH CaMo Y CIIy4ajy aKo je
yBepeme 3a TPaH3UT pode; MOKe ce IIOIMYHUTH aKo je yBepeme 3a yBo3 pode. / Box reference 1.6: Person responsible for the consignment in the Republic of
Serbia: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity; it may be filled in if the certificate is for import commodity.

—  Rubrika 1.12: namembni kraj: to rubriko izpolniti samo, e gre za spri¢evalo za blago v tranzitu. Proizvodi v tranzitu so lahko skladis¢eni samo v prostocarinskih conah,
prostih skladiscih in carinskih skladi§¢ih. / Pyopuka 1.12:Mecto ogpeaumTa: oBy pyOpHKy Tpeda MOIyHHTH CaMo y CIydajy aKo je yBepeme 3a TPaH3UT
po6Ge.Ilpon3Boau Koju Cy y TPaH3HUTY jEANHO MOTY OMTH CKJIAJUIITEHH y CI000HUM 30HaMa, CJI000IHUM MaraldHIMa U HapHHCKUM MarandHuMa. /
Box reference 1.12: Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in transit can only be stored in free
zones, free warehouses and custom warchouses.

— Rubrika 1.15: registrska Stevilka (zelezniskih vagonov ali kontejnerjev in tovornjakov), Stevilka leta (letala) ali ime (ladje); podatke je treba predloziti v primeru
razkladanja in ponovnega nakladanja. / PyOpuka 1.15: Perucrapcku 6poj (3a »Kelne3HUYKY BarOHU WM KOHTEJHEPH H KAMHOHH), Opoj JieTa (3a aBHOH)
i uMe (3a Opox); nHpopMaIHjy ce Mopa JaTH y ciIy4ajy HcToBapa uiu nperosapa. / Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container
and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is to be provided in case of unloading and reloading.

Rubrika 1.19: uporabiti ustrezno oznako HS: 15.02, 15.03, 15.04, 15.05, 15.06, 15.16.10, 15.17 ali 15.18 ./ Pyopuxka 1.19: ynotpe6bu oarosapajyhu HS xon: 15.02;
15.03; 15.04; 15.06; 15.16.10; 15.17 unnm 15.18. / Box reference 1.19: use the appropriate HS code: 15.02; 15.03; 15.04; 15.05; 15.06; 15.16.10; 15.17 or 15.18

Rubrika 1.23: za kontejnerje za razsuti tovor je treba prav tako navesti Stevilko kontejnerja in tevilko zalivke (Ce je primemo). / Pyopuxa 1.23: 3a koHTejHepe 3a
pacyTu TeperT, HaBecTH Opoj KOHTejHepa u Opoj medara (Tae je mpuMeHsbuBo) / Box reference 1.23: for bulk containers, the container number and the seal number
(if applicable) should be included.

Rubrika 1.25: tehni¢na uporaba: katera koli uporaba, razen za prehrano zivali. / PyOpuka 1.25: Texanuka ynorpe6a: 6miio xoja ynorpeda, U3y3eB 3a HCXpaHy
*KMBOTHIbA / Box reference/Box reference 1.25: technical use: any use other than for animal consumption.

Rubriki 1.26 in 1.27: izpolniti v skladu s tem, ali gre za spricevalo za tranzit ali uvoz. / Py6puxa 1.26 1 1.27: momyHHTH y cariacHOCTH [1a JIU je yBepembe 3a
TpaH3uT WK yBo3 / Box reference 1.26 and 1.27: fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

Rubrika 1.28: proizvodni obrat: navesti Stevilko registracije obrata za obdelavo/predelavo. / Pyopuka 1.28: mpou3Bogau o6jexaT:yHeTH UMe U 0J00peHn
0poj objexTa 3a oOpagy/mpepany. / Box reference 1.28: manufacturing plant: provide the registration number of the treatment/processing establishment.

Del 11/ [leo 11 / Part 11

(**) UL L 300, 14.11.2009, str. 1./ CT 6p.300, 14.11.2009, ctp. 1 / OJ L 300, 14.11.2009, ctp. 1.

(") UL L 54, 26.2.2011, str. 1. / CT 6p.54,26.2.2011,, ctp. 1 / OJ L 54,26.2.2011, p. 1.

(® Neustrezno ¢rtati. / Henotpe6ro npeupratu / Delete as appropriate.

() UL L 139, 30.4.2004, str. 55./ CI 6p.139, 30.4.2004, ctp.55./ OJ L 139, 30.4.2004, p. 55.

(*y ULL 147,31.5.2001, str. 1 / CT 6p. 147, 31.5.2001, ctp. 1./ OJ L 147, 31.5.2001, p. 1./ UL L 94, 1.4.2006, str. 28. / (°) CT 6p.94, 1.4.2006, ctp. 28./ OJ
L 94,1.4.2006, p. 28.

Barva podpisa in ziga se mora razlikovati od barve tiska. / [ToTmmc 1 nedar Mopajy 6utu apyraduje 00je 0 OCTAIHX OAPEAHHIIA Y YBepewy. /

The signatur and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

Opomba za osebo, odgovomo za posiljko v Republiki Stbiji: to spri¢evalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko do mejne kontrolne tocke. /
Hamomena 3a oco0y oaroBopHy 3a nommsKy y Pemryomumm Cpouju:oBaj cepTuduKar je caMmo 3a BeTepUHapCKy ynoTpeOy H Mopa Jia IpaTH HOLNIMIBKY 10
rpanndHe BetepuHapcke cranuie. / Note for the person responsible for the consignment in the Republic of Serbia: this certificate is only for veterinary purposes
and has to accompany the consignment until it reaches the border inspection post.

Uradni veterinar / 3Bannunu Berepunap / Official veterinarian

Ime (s tiskanimi ¢rkami) / Vime(BenukuMm cnoBuma) / Name (in capitals) Kvalifikacija in naziv / Ksanudukanuja u 38ame / Qualification and title

Datum / Jlatym / Date

Podpis / [Tormuc / Signature

Zig/Tleuar:/ Stamp
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